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Psalm 96— Logotechnical Analysis 
Guidelines 
• Please read the General Introduction as well as the Introduction to Book I and Book IV. 
• For common features found in the numerical analysis charts, see the Key to the charts.  
Specific features of Psalm 96 
• Like Psalm 93, Psalm 96 has a charmingly lucid and simple structure. With Psalm 91 it 
shares two features: both are made up of 112 (16 x 7) words, and both are apparently 
structured by the number 7.  
With Psalm 95 it shares two features: the use of syntax to structure the text and the 
absence of words directly addressed to God. 
• The 11 occurrences of the name YHWH is a feature it shares with Psalm 94.  
Strophic structure  - Canto/Stanza boundary: || Sub-canto boundary: | 
• Van der Lugt, Fokkelman and Labuschagne: 1-3, 4-6 || 7-8, 9-10 | 11-12, 13 (2 cantos 
with 6 strophes, 14 verselines and 29 cola). 
Logotechnical analysis  
• Columns a and b show the number of words before and after the atnach. 
• Column c: words in the main clauses; d: words in the subordinate clauses. 
• The numbering of the verselines is shown in brown. 
   Total a b c d 
 1 ^HﬂdAx ryiH h√whyal ˚ryiH 1 4 4   4   
  :¶ÂrA'Ah-lA–k h√whyal ˚ryiH 4   4 4  
  Total, v. 1 8 =   4 +   4 =   8 +   0 
 2 ^Ùm¸H ˚krA–b h√whyal ˚ryiH 2 4 4   4   
  :ÙtAv˚HÃy £Ùy¸l-£ÙCyim ˚r¸KWa–b 4   4 4  
  Total, v. 2 8 =   4 +   4 =   8 +   0 
 3 ^ÙdÙb¸–k £«yÙFgab ˚r¸Kpas 3 3 3   3   
  :wyAtÙ'¸l¸p«n £yiGmavAh-lAk¸–b 3   3 3  
  Total, v. 3 6 =   3 +   3 =   6 +   0
  Strophe 1 Total, v. 1-3 22 =  11 +  11 =  22 +   0 
 4 ^dO'¸m lAGluh¸m˚ h√whÃy lÙd√g yi–k 4 5 5     5 
  :£yih»lÈ'-lA–k-lav '˚h 'ﬂrÙn 5   5   5
  Total, v. 4 10 =   5 +   5 =   0 +  10
  Numerical  v. 1-2 16 =   8 +   8 =  16 +   0
     Chiasmus  v. 3-4 16 =   8 +   8 =   6 +  10
  Total, v. 1-4 32 =  16 +  16 =  22 +  10 
 5 ^£yilyilÈ' £yiGmavAh yEh»lÈ'-lA–k yi–k 5 5 5     5 
  :hAWAv £«yamAH h√why¬w 3   3   3
  Total, v. 5 8 =   5 +   3 =   0 +   8
  Total, v. 2-5 32 =  17 +  15 =  22 +  10 
 6 ^wy√nAp¸l rﬂdAhÃw-dÙh 6 3 3   3   
  :ÙHﬂ–dŸqim¸–b tÂre'¸pitÃw zOv 3   3 3  
  Total, v. 6 6 =   3 +   3 =   6 +   0
   Numerical  v. 1-3 22 =  11 +  11 =  22 +   0
  Strophe 2 Chiasmus  v. 4-6 24 =  13 +  11 =   6 +  18
  Canto I Total, v. 1-6 46 =  24 +  22 =  28 +  18 
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 7 ^£yiGmav tÙx¸Kp¸Him h√whyal ˚bAh 7 4 4   4   
  :zOv√w dÙbA–k h√whyal ˚bAh 4   4 4  
                dwbk = 32 Total, v. 7 8 =   4 +   4 =   8 +   0
  Total, v. 4-7 32 =  17 +  15 =  14 +  18 
  Total, v. 1-7 54 =  28 +  26 =  36 +  18 
   8 Middle words/colon: ^Ùm¸H dÙb¸–k h√whyal ˚bAh 8 4 4   4   
    112 = 54 + 4 + 54 :wyAtÙr¸cax¸l ˚'Ob˚ hAxÃnim-˚'¸W 4   4 4  
    29 = 14 + 1 + 14 cola Total, v. 8 8 =   4 +   4 =   8 +   0
  Strophe 3 Total, v. 7-8 16 =   8 +   8 =  16 +   0 
 9 ^HÂdOq-tﬁrËdah¸–b h√whyal ˚w·xaGt¸Hih 9 4 4   4   
  :¶ÂrA'Ah-lA–k wy√nAKpim ˚lyix 4   4 4  
  Total, v. 9 8 =   4 +   4 =   8 +   0
  Sub-canto II.1 Total, v. 7-9 24 =  12 +  12 =  24 +   0
  Total, v. 1-9 70 =  36 +  34 =  52 +  18 
 10 ™AlAm h√whÃy £«yÙFgab ˚r¸mi' 10 4 4   4   
  ^XÙGmiGt-la–b lEbEGt §Ù–kiGt-•a' 5 5   5   
  :£yÊrAHyEm¸–b £yiGmav §yÊd√y  3   3 3  
  Total, v. 10 12 =   9 +   3 =  12 +   0
  Strophe 4 Total, v. 9-10 20 =  13 +   7 =  20 +   0
   Total, v. 8-10 28 =  17 +  11 =  28 +   0
   Total, v. 7-10 36 =  21 +  15 =  36 +   0 
 11 ^¶ÂrA'Ah l≈gAtÃw £«yamAKHah ˚x¸m¸W«y 11 4 4   4   
  :Ù'»l¸m˚ £√Cyah £avËr«y 3   3 3  
  Total, v. 11 7 =   4 +   3 =   7 +   0
  Total, v. 9-11 27 =  17 +  10 =  27 +   0 
 12 ^Ù–b-reH·'-lAkÃw yﬁdAW z»l·v¬y 12 5 5   3 2  
  :rav√y-yEc·v-lA–k ˚nÃFnﬁrÃy zA' 5   5 5  
  Total, v. 12 10 =   5 +   5 =   8 +   2
  Strophe 5 Total, v. 11-12 17 =   9 +   8 =  15 +   2 
 13 h√whÃy y≈n¸pil 13 2 2   2   
  ¶ÂrA'Ah XOKp¸Hil 'Ab yi–k 'Ab yi–k 6 6     6 
  ^qÂdec¸–b lEbEGt-XOKp¸H«y 14 3 3   3   
  :Ùt√n˚mÈ'e–b £yiGmavÃw 2   2 2  
  Strophe 6 Total, v. 13 13 =  11 +   2 =   7 +   6
  Sub-canto II.2 Total, v. 11-13 30 =  20 +  10 =  22 +   8
  Total, v. 10-13 42 =  29 +  13 =  34 +   8
  Total, v. 8b-13 54 =  33 +  21 =  43 +  11
  Canto II Total, v. 7-13 66 =  41 +  25 =  58 +   8
  Total, v. 4-13 90 =  54 +  36 =  61 +  26
  Total, v. 1-13 112 =  65 +  47 =  86 +  26 
Observations 
1. In terms of its 112 words, the arithmetic centre of the psalm is v. 8a (112 = 54 + 4 + 54), 
which coincides with the middle colon (29 = 14 + 1 + 14):  
Ùm¸H dÙb¸–k h√whyal ˚bAh   Ascribe to YHWH the glory due to his name. 
This urgent call is undoubtedly the deliberately designed meaningful centre. It expresses 
the quintessence of what this hymn of praise is all about: a call to celebrate and proclaim 
YHWH's universal rule.  
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Moreover, the phrase forms the climax of the 3 anaphoras at the beginning of Canto II. 
The meaningful centre is flanked by 54 words, which means that it is embraced by 58 
words (54 + 4 + 54), the numerical value of kebod-YHWH, representing the glory of 
YHWH's name (58 = 32 + 26). See the General Introduction, "Special Patterns".  
The glory  of YHWH (signifying his presence!) is additionally emphasized by the kabod 
numbers elswhere in the text: the 58 words in the main clauses of Canto II (Column c), 
and the 46 (2 x 23) words in total in Canto I. Special mention deserves the occurrence of 
32 words in vs. 1-4, the numerical value of the keyword dwbk (20 + 2 + 6 + 4 = 32) in vs. 
7b and 8a. It also features in vs. 2-5 and 4-7, in both cases as 32 = 17 + 15.  
Additional emphasis is provided by the 7 occurrences of hwhyl, 'to YHWH' (out of 
altogether 11 instances of the name YHWH) precisely in the anaphora at the beginning 
of Canto I (in vs. 1-2a), and Canto II (in vs. 7-8a and 9a).  
The idea of fullness is expressed by the fact that the psalm is made up of 112 (16 x 7) 
words – which is also the case in Psalm 91 and 92. The 70 words in vs. 1-9 may perhaps 
also have been chosen deliberately. 
2. The device of the numerical chiasmus is used twice, of which the function is to tie 
sections of the text in Canto I together: 1-2 + 3-4, as well as 1-3 + 4-6 (Strophes I and 2). 
3. A feature shared with Psalm 95 is the apparent use of syntax to structure the text: 86 
words in the main clauses (column c) and 26 in the subordinate clauses, generating still 
another divine name number (Column d).  
4. The divine name numbers woven into the text are to be found in: 
vs. 2-5  17 words before atnach 
vs. 4-7  17 words before atnach 
vs. 1-7  26 words after atnach 
vs. 1-9  34 (2 x 17) words after atnach 
vs. 1-9  52 (2 x 26) words in the main clauses 
vs. 8-10 17 words before atnach 
vs. 9-11 17 words before atnach 
vs. 11-12 17 words in total 
vs. 10-13 34 (2 x 17) words in the main clauses 
vs. 1-13 26 words in the subordinate clauses. 
5. As is the case in Psalm 94, there are no less than 11 occurrences of the name hwhy. 
Compare Observation 1 above, and also Observation 5 in my Analysis of Psalm 95. The 
two occurrences of the word £yih»lÈ' refer to the gods of the nations (vs. 4b and 5a). 
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